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ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Leggere questo manuale utente.

2. Conservare questo manuale d'uso.

3. Prestate attenzione a tutti gli avvertimenti.

4. Seguire tutte le istruzioni.
5. Non utilizzare questo apparecchio in prossimità dell'acqua.

6. Pulire solo con un panno asciutto.
7. Non ostruire le aperture di ventilazione. Utilizzare l'apparecchio esclusivamente secondo le 

istruzioni del produttore.
8. Non posizionare il dispositivo vicino a fonti di calore come radiatori, stufe, fornelli o altri dispositivi 

(inclusi gli amplificatori) che generano calore.
9. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga schiacciato, soprattutto in corrispondenza delle prese di corrente e nel punto 

in cui fuoriesce dal dispositivo.

10. Utilizzare esclusivamente accessori specificati dal produttore.
11. Da utilizzare esclusivamente in combinazione con il supporto, il treppiede, la staffa o il tavolo specificati dal 

produttore o venduti insieme al dispositivo. Se si utilizza una ruota, prestare attenzione durante lo 
spostamento del carrello/attrezzatura per evitare lesioni dovute al ribaltamento.

12. Scollegare la spina di alimentazione durante i temporali o quando l'apparecchio non viene utilizzato per lunghi periodi.

13. Affidare tutti gli interventi di manutenzione a personale di assistenza qualificato. La manutenzione è necessaria 
quando il dispositivo è stato danneggiato in qualsiasi modo, ad esempio se il cavo di alimentazione o la spina 
sono danneggiati, se sono stati versati liquidi o sono caduti oggetti all'interno dell'apparecchio, se 
l'apparecchio è stato esposto a pioggia o umidità, non funziona normalmente o è caduto.

14. Per informazioni sull'alimentazione, consultare le istruzioni per l'uso del produttore. Si noti che tensioni di 
esercizio diverse potrebbero richiedere l'utilizzo di cavi di alimentazione e/o connettori di montaggio 
differenti.

15. Non installare il dispositivo in un rack non ventilato.
16. L'utente non deve tentare di eseguire interventi di manutenzione sul dispositivo al di là di quanto descritto nelle istruzioni per 

l'uso. Tutti gli altri interventi di manutenzione devono essere affidati a personale di assistenza qualificato.
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Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per un dispositivo digitale di classe B, ai 
sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi valori limite sono intesi a fornire una protezione adeguata contro le 
interferenze dannose in un complesso residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alla ricezione radio o televisiva.

Ciò può essere determinato spegnendo e riaccendendo il dispositivo. All'utente viene richiesto di correggere 
l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:

● Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
● Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
● Collegare l'apparecchiatura a una presa di corrente su un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore.
● Contatta il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto.

RICICLO NEI PAESI DELL'UNIONE EUROPEA
Questo simbolo presente sul prodotto o sulla confezione indica che le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, al termine del loro ciclo di vita, devono essere smaltite separatamente dai rifiuti 
domestici. Nell'UE esistono sistemi di raccolta differenziata per il riciclaggio. Per ulteriori informazioni, 
si prega di contattare l'ente governativo locale o il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO:Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre questo 
apparecchio a pioggia o umidità.

AVVISO:Per evitare il rischio di scosse elettriche, non rimuovere mai il coperchio (o il coperchio 
posteriore). All'interno non sono presenti componenti riparabili dall'utente. Rivolgersi a personale di 
assistenza qualificato.

IL SIMBOLO DEL FULMINE allertaIl simbolo della freccia indica all'utente la presenza 
di una "tensione pericolosa" non isolata all'interno dell'involucro del prodotto, che 
potrebbe essere di intensità sufficiente a rappresentare un rischio di scossa elettrica 
per le persone.

1



2

Descrizione del prodotto

Lato anteriore

1. Pulsante di standby

Pulsante per accendere e spegnere il dispositivo e per visualizzare lo stato di funzionamento.

2. unità CD
Riproduci CD.

3. Display VFD
Mostra la riproduzione corrente e il menu.

4. Porta USB frontale

Collegamento di chiavette USB o dischi rigidi con una capacità di archiviazione fino a 500 GB.

5. antenna WiFi
Accesso alla rete domestica e a Internet tramite Wi-Fi. L'antenna 
deve essere orientata verticalmente per una ricezione ottimale.

6. Pulsante Indietro

Vai al titolo precedente.

7. Pulsante Avanti

Passa alla traccia successiva.

8. Pulsante di espulsione

Espellere il CD dall'unità CD e navigare nel menu.

9. Controllo del volume

Regolazione del volume e navigazione nel menu.

10. Pulsante Modalità

Per richiamare la selezione della sorgente e per aprire e chiudere il menu.
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Lato posteriore

1. Uscite audio analogiche
Per il collegamento analogico a un amplificatore integrato o a un amplificatore di potenza.

2. Uscite audio digitali
Per il collegamento digitale a un amplificatore integrato o a un ricevitore AV.

3. Ingressi audio digitali
Per la connessione digitale di dispositivi sorgente aggiuntivi all'NP3.

4. Audio USB (PC)
Per la trasmissione audio tramite USB da un dispositivo sorgente (ad esempio un PC).

5. Antenna radio (DAB+ / FM)
Per la ricezione di segnali radio tramite DAB+ o FM.

6. Porta di estensione

Per collegare l'adattatore Bluetooth IOTAVX opzionale.

7. USB posteriore

Per collegare chiavette USB o dischi rigidi con una capacità di archiviazione fino a 500 GB.

8. Connessione Ethernet

Per collegare l'NP3 alla rete domestica tramite LAN.

9. Interruttore di servizio

Solo per interventi di assistenza da parte di personale qualificato.

10. antenna WiFi
Accesso alla rete domestica e a Internet tramite Wi-Fi.
Per una ricezione ottimale, l'antenna deve essere allineata verticalmente.
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11. RS232C
Ingresso RS232C per il controllo tramite un sistema di controllo esterno.

12. Ingresso e uscita del trigger

Connessione ad altri dispositivi per sincronizzare i processi di accensione e spegnimento.

13. Ingresso e uscita del dimmer

Connessione ad altri dispositivi per sincronizzare l'illuminazione.

14. Connettore di alimentazione IEC

Il connettore di alimentazione IEC accetta qualsiasi cavo di alimentazione IEC standard.

Telecomando
1.Pulsante di accensione

Per accendere e spegnere il dispositivo.

2.Pulsante di espulsione

Espelle il CD dall'unità CD.

3.Pulsanti avanti/indietro
Per saltare avanti e indietro o per avanzare e riavvolgere.

4.Pulsanti di input
Per selezionare l'input:

CD:
NETTO:

AUDIO USB:
Ottico:
Coassiale:

BT:
DAB / FM:
USB A:

unità CD
Streaming
Audio USB (PC)
Ingresso ottico

Ingresso coassiale

Adattatore Bluetooth 
(opzionale) Radio (DAB+ / FM)
Porta USB anteriore / Porta USB posteriore

5.Pulsante di riproduzione casuale

Attiva/disattiva la riproduzione casuale.

6.pulsante di caricamento

Imposta singola / totale o nessuna ripetizione.

7.SCANSIONE AUTOMATICA

Per la ricerca automatica delle stazioni radio.
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8.pulsante DIM
Per controllare l'illuminazione del dispositivo.

9.pulsante MENU
Per accedere alle impostazioni di sistema.

10.pulsante di caricamento

Imposta singola/totale o nessuna ripetizione.

11.Pannello di controllo

Per avviare/mettere in pausa la riproduzione e per navigare nel menu.

12.Pulsante Indietro

Per raggiungere il livello superiore del menu.

13.pulsante MODE
Per accedere alla selezione della sorgente e per entrare e uscire dal menu.

14.pulsante Muto
Per silenziare l'uscita analogica dell'NP3.

15.Pulsante preimpostato

Per selezionare il preset desiderato.

16.Pulsante di registrazione

Per controllare il volume dell'uscita analogica dell'NP3.

17.pulsante INFO
Per visualizzare le informazioni di riproduzione della rispettiva sorgente sul display.

18.Tastiera numerica
Per la selezione diretta del titolo desiderato e per il salvataggio delle impostazioni predefinite.
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Operazioni di base

Prima di effettuare qualsiasi collegamento tra l'NP3 e   altre apparecchiature, leggere i manuali forniti con gli altri 
componenti. Non collegare il cavo di alimentazione all'NP3 finché non si sono completati e verificati tutti i 
collegamenti.

Accensione del dispositivo:
Premere il pulsante POWER per accendere l'NP3. Non appena il LED di alimentazione si illumina di bianco, il dispositivo è pronto per l'uso.Premere 

nuovamente il pulsante POWER per mettere l'NP3 in modalità standby. Non appena il LED di alimentazione si illumina di rosso, il dispositivo è in 

modalità standby.

Opzioni di connessione

Utilizzo dell'NP3 come dispositivo sorgente per un amplificatore (ricevitore AV, amplificatore integrato, ecc.):

L'NP3 dispone di due uscite digitali (ottica e coassiale). Se il vostro sintoamplificatore AV o amplificatore integrato è dotato di un 
ingresso digitale, vi consigliamo di utilizzarlo per collegare i dispositivi. Se il vostro sintoamplificatore AV o amplificatore integrato non 
dispone di un ingresso digitale, utilizzate l'uscita analogica dell'NP3 per il collegamento.

Utilizzo dell'NP3 come preamplificatore (collegamento di un amplificatore di potenza esterno):

Per collegare l'NP3 a un amplificatore di potenza esterno, utilizzare l'uscita analogica dell'NP3 e   collegarla all'amplificatore di 
potenza.

Collegamento di dispositivi sorgente aggiuntivi all'NP3:

L'NP3 dispone di due ingressi digitali (ottico e coassiale). Se si desidera collegare altri dispositivi sorgente all'NP3, è possibile 
collegarli agli ingressi digitali.

Menu
Per accedere al menu, premi il pulsante MENU. Naviga nel menu utilizzando il pad di controllo. Nel menu 
dell'NP3 troverai le seguenti opzioni di impostazione:

Informazioni di sistema

Per visualizzare il nome del dispositivo e il numero di versione dei componenti.

Esperto di rete
Mostra le reti WiFi disponibili dopo una scansione. Per connettersi tramite WiFi, selezionare la rete desiderata e inserire la 
password. È possibile navigare a sinistra o a destra con il pad di controllo e selezionare il carattere desiderato con il

Il tasto INVIO si trova al centro del tastierino numerico. Con questo tasto è possibile cancellare l'ultimo carattere inserito. 
Premere per confermare l'inserimento della password. La password deve essere inserita una sola volta.

Impostazione APD

APD On: Il dispositivo passa in modalità standby dopo circa 30 minuti in assenza di segnale. APD Off: 
Il dispositivo non passa in modalità standby.
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Aggiornamento della MCU

Per aggiornare il software del chip del dispositivo.Solo seguendo le istruzioni di personale qualificato.

Aggiornamento CD

Per aggiornare il software dell'unità CD.Solo seguendo le istruzioni di personale qualificato.

Aggiornamento del firmware

Per aggiornare il firmware del dispositivo.Solo seguendo le istruzioni di personale qualificato.

Ripristino del sistema

Ripristina il dispositivo alle impostazioni di fabbrica.

STREAMING
Innanzitutto, collega l'antenna WiFi inclusa all'NP3 oppure collega l'NP3 alla tua rete LAN tramite la porta Ethernet.

Collega il dispositivo a Internet come descritto nel capitolo "Menu" - "Configurazione guidata di rete".

Utenti Android e iOS:
Scarica la seguente app:

4 STREAM

All'avvio dell'app, vengono cercati e visualizzati tutti i dispositivi compatibili. Seleziona qui il tuo NP3. Nell'app, 
puoi visualizzare i servizi di streaming desiderati e utilizzarli per accedere con le tue credenziali.

Radio (DAB + / FM)
Innanzitutto, collegare l'antenna a filo inclusa all'NP3.

Quando si seleziona DAB o FM per la prima volta, il dispositivo cerca automaticamente le stazioni e assegna automaticamente una 
preselezione alle prime 40 stazioni trovate. Con il pulsante Avanti del telecomando, è possibile passare da queste 40 stazioni 
memorizzate nelle preimpostazioni a tutte le altre stazioni presenti e, se lo si desidera, assegnarle a una delle 40 preimpostazioni.

Se si desidera assegnare una stazione a una preimpostazione diversa, selezionare la stazione desiderata e premere il pulsante MEM. Successivamente, è 
possibile assegnare la stazione alla preimpostazione corrispondente premendo il numero desiderato sul tastierino numerico.

Nota:Se si assegna un nuovo preset a una stazione, la stazione salvata in precedenza con questo preset verrà sovrascritta.
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Nota:Premendo il pulsante AUTO SCAN si avvia nuovamente la ricerca delle stazioni, sovrascrivendo le impostazioni 
precedenti.

Gentile Cliente,

In caso di difficoltà tecniche durante la configurazione o l'utilizzo del nuovo prodotto, si prega di contattare il nostro servizio clienti.

Indirizzo email del servizio clienti: info@iotavx.com

Vi auguriamo tanti anni di puro piacere audiovisivo con il vostro nuovoIOTAVXattrezzatura
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NP3
Bedienungsanleitung

Versione 1.3

SICHERHEITSHINWEISE
17. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung.
18. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf.
19. Beachten Sie alle Warnungen.
20. Befolgen Sie alle Anweisungen.
21. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
22. Reinigen Sie nur mit einem trockenen Tuch.
23. Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. Betreiben Sie das Gerät nur in Übereinstimmung mit den 

Anweisungen des Herstellers.
24. Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizgeräten, Öfen 

oder anderen Geräten (einschließlich Verstärkern), die Wärme erzeugen.
25. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt wird, insbesondere an Steckdosen und 

an der Stelle, an der es aus dem Gerät austritt.
26. Verwenden Sie nur vom Hersteller specizizierte Zubehörteile.
27. Nur in Combination mit dem Ständer, dem Stativ, der Halterung oder dem Tisch, welche vom 

Hersteller angegeben oder mit dem Gerät verkauft wurden, zu verwenden. Wenn eine rollbare 
Unterlage benutzt wird, seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Wagen- /
Gerätekombination bewegen, um Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

28. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts während eines Gewitters oder bei längerer 
Nichtbenutzung heraus.

29. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Servicepersonal. Wartung ist erforderlich, 
wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn ein Netzkabel oder
- stecker beschädigt wurde, Flüssigkeit verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät 
gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal arbeitet oder 
caduto gelassen wurde.

30. Informationen zur Stromversorgung finden Sie in der Bedienungsanleitung des Herstellers. 
Beachten Sie, dass unterschiedliche Betriebsspannungen die Verwendung unterschiedlicher 
Netzkabel und / oder Befestigungsstecker erfordern können.
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31. Installieren Sie das Gerät nicht in ainem nicht belüfteten Rack.

32. Der Benutzer sollte nicht versuchen, das Gerät über das in der Bedienungsanleitung 
beschriebene hinaus zu warten. Alle anderen Wartungsarbeiten sollten an qualifiziertes 
Servicepersonal weitergeleitet werden.

Dieses Device wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitals Device der Klasse B gemäß 
Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen schädliche 
Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt Hochfrequenzenergie 
ab und kann, wenn sie nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen installiert und verwendet wird, 
schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursachen.

Ciò potrebbe verificarsi a causa dell'esterno e dell'interno dell'apparecchio. Der Benutzer wird 
aufgefordert, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu korrigieren:

● Die Empfangsantenne neu ausrichten oder verschieben.
● Erhöhen Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
● Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich von der des Empfängers 
unterscheidet.
● Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- / Fernsehtechniker.

RICICLO NELL'UNIONE DEI LÄNDERN DER EUROPÄISCHEN
Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass Ihre elektrischen 
und elektronischen Geräte am Lebensende getrennt von Ihrem Hausmüll entsorgt werden 
sollten. In der EU gibt es getrennte Sammelsysteme für das Recycling. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an die örtliche Behörde oder den Händler, bei dem Sie 
das Produkt erworben haben.

AVVERTENZA

AVVERTENZA:Um das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schlages zu 
verringern, setzen Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus.

HINWEIS:Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, entfernen Sie 
niemals die Abdeckung (oder die Rückseite). Es befinden sich keine vom 
Benutzer wartbaren Teile im Inneren. Wenden Sie sich an qualifiziertes 
Servicepersonal.

DAS BLITZSYMBOLmit Pfeil Symbol soll den Benutzer auf das 
Vorhandensein einer nicht isolierten «gefährlichen Spannung» innerhalb 
des Produkt Gehäuses aufmerksam machen, die eine ausreichende Stärke 
haben kann, um die Gefahr eines Stromschlags für Personen darzustellen.
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Descrizione del prodotto

Pagina iniziale

2. Standby-Taste
Taste zum Ein- und Ausschalten des Geräts und Anzeige des Betriebszustands.

3. CD-Laufwerk
Abspielen von CD's.

4. Display VFD
Visualizzazione della schermata attuale e dei menu.

5. Porta USB frontale

Collegamento di chiavette USB o piattaforme festive con spazio di visualizzazione fino a 500 GB.

6. Antenna WLAN
Zugriff auf Ihr Heimnetzwerk und das Internet tramite WLAN.
L'antenna deve essere posizionata in modo ottimale in verticale.

11. Zurück-Knopf
Zum vorigen Titel springen.

12. Weiter-Knopf

Zum nächsten Titel springen.

13. Auswerfen-Knopf

Aprire il CD dall'opera di riproduzione CD e navigare nel menu.

14. Regolatori di voce

Regolazione dell'avvio e della navigazione nel menu.

15. Modalità-Gusto

Zum Aufrufen der Quellenauswahl und zum Aufrufen und Verlassen des Menüs.
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Pagina posteriore

2. Uscita audio analogica
Zum analogen Anschluss an einen Vollverstärker oder eine Endstufe.

3. Uscita audio digitale
Zum digitalen Anschluss an a einen Vollverstärker oder AV-Receiver.

4. Digitale Audio-Eingänge
Per l'ulteriore collegamento digitale dell'unità NP3.

5. Audio USB (PC)
Zur Übertragung von Audio via USB von einem Quellgerät (ad esempio PC).

6. Radio-Antenna (DAB+/FM)
Zum Empfang von Radiosignalen via DAB+ oder FM.

15. Porta di estensione

Zum Anschluss des optionalen IOTAVX Bluetooth-Adapters.

16. USB posteriore

Zum Anschluss von USB-Sticks oder Festplatten mit bis zu 500 GB Speicherplatz.

17. Collegamento Ethernet

Zum Anschluss des NP3 an Ihr Heimnetzwerk per LAN.

18. Servizio Schalter

Nur zu Servicezwecken durch Fachpersonal.

19. Antenna WLAN
Zugriff auf Ihr Heimnetzwerk und das Internet tramite WLAN.

L'antenna deve essere posizionata in modo ottimale in verticale.
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20. RS232C
RS232C Collegamento per la navigazione su un sistema di controllo esterno.

21. Trigger Ein- und Ausgang
Verbindung zu anderen Geräten um Ein- und Ausschaltvorgänge zu synchronisieren.

22. Dimmer Ein- und Ausgang
Verbindung zu anderen Geräten um die Beleuchtung zu synchronisieren.

23. Strombonschluss IEC
L'interfaccia IEC-Stromanschluss è attiva solo per il cavo Standard-IEC-Strom.

Fernbedienung

19.Gusto Potente
Zum Ein- und Ausschalten des Geräts.

20.Auswerfen Taste
Zum Auswerfen der CD aus dem CD-Laufwerk.

21.Vorwärts / Rückwärts Tasten Zum Vor- 
und Zurückspringen bzw. Vor- und 
Zurückspulen.

22.Eingangs Tasten
Zur Wahl des Eingangs:

CD:
NETTO:

AUDIO USB:
Ottico:
Coassiale:

BT:
DAB/FM:
USB A:

CD-Laufwerk
Streaming
USB-Audio (PC)
Ingresso ottico
Koaxial-Eingang
Adattatore Bluetooth 
(opzionale) Radio (DAB+ / FM)
Porta USB anteriore / Porta USB posteriore

23.Mescola il gusto
Zufällige Wiedergabe activieren / deaktivieren.

24.Ripetere il gusto
Einzel- / Gesamt- oder keine Wiederholung einstellen.

25.SCANSIONE AUTOMATICA

Per cercare automaticamente le stazioni radio.
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26.Gusto dim
Zum Steuern der Beleuchtung des Geräts.

27.MENU Gusto
Per l'utilizzo delle impostazioni di sistema.

28.Ripetere il gusto
Einzel- / Gesamt- oder keine Wiederholung einstellen.

29.Croce di Ferro
Per avviare/mettere in pausa il messaggio di risposta e per la navigazione nel menu.

30.Zurück Taste
Zum Erreichen der übergeordneten Ebene im Menü.

31.Gusto MODERNO

Zum Aufrufen der Quellenauswahl und zum Aufrufen und Verlassen des Menüs.

32.Gusto silenzioso

Zum Stummschalten des analogen Ausgangs des NP3.

33.Gusto preimpostato

Per modificare le preimpostazioni predefinite.

34.Gusto Lautstärke
Zur Steuerung der Lautstärke des analogen Ausgangs des NP3.

35.INFO Gusto
Zur Anzeige der Wiedergabeinformationen der jeweiligen Quelle im Display.

36.Ziffernblock
Per visualizzare direttamente i titoli selezionati e per visualizzare le preimpostazioni.
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Grundbetrieb

Bevor Sie irgendwelche Verbindungen zwischen dem NP3 und anderen Geräten herstellen, lesen Sie die Handbücher, 
die mit Ihren anderen Komponenten geliefert wurden. Schließen Sie das Netzkabel prima an den NP3 an, if sie alle 
Verbindungen abgeschlossen und überprüft haben.

Einschalten des Geräts:
Premere il tasto POWER Taste per attivare l'NP3. Sobald die Power-LED weiß leuchtet, ist das Gerät 
betriebsbereit.Premere il tasto POWER per spostare l'NP3 in modalità standby. Solo il Power-LED è acceso, 
l'apparecchio è in modalità standby.

Possibilità di annessi

Utilizzo dell'NP3 come apparecchio per ricevitore (ricevitore AV, Vollverstärker o.Ä.):

Der NP3 verfügt über due uscite digitali (ottico, coassiale). Sofern Ihr AV-Receiver oder Vollverstärker über einen 
solchen Eingang verfügt, empfehlen wir, diesen für die Verbindung der Geräte zu nutzen. Sofern Ihr AV-Receiver oder 
Vollverstärker über keinen digitaln Eingang verfügt, nutzen Sie den analogen Ausgang des NP3 für die Verbindung mit 
Ihrem Gerät.

Nutzung des NP3 als Vorstufe (Anschluss einer externen Endstufe):

Per la connessione dell'NP3 con una stufa esterna, sie den analogen Ausgang des NP3 und verbinden 
diesen mit Ihrer Endstufe.

Ulteriori collegamenti all'apparato NP3:

L'NP3 è dotato di due ingressi digitali (ottico, coassiale). Sofern Sie weitere Quellgeräte mit dem NP3 
verbinden möchten, können Sie diese an die digitaln Eingänge anschließen.

Menu
Das Menu rufen Sie durch Drücken der MENU Taste auf. Nel menu navigare, consultare il tasto del tasto 
di scelta rapida. Nel menu dell'NP3 trovi le seguenti impostazioni:

Informazioni di sistema

Zur Anzeige des Devicenamens sowie der Versionsnummer der Komponenten.

Esperto di rete
Zeigt Ihnen nach einem Scan die verfügbaren WLAN-Netzwerke an. Per connetterti con una WLAN, seleziona la 
rete installata e inserisci la password. Mit dem Steuerkreuz können Sie nach links bzw. rechts navigieren und 
das gewünschte Zeichen mit der ENTER Taste in der Mitte des Steuerkreuzes
auswählen. Mit können Sie das zuletzt eingegebene Zeichen löschen. Mit bestätigen Sie die Eingabe le tue 
password. La password deve essere solo inserita in modo errato.

Impostazione APD

APD On: Das Gerät schaltet sich ohne anliegendes Signal nach ca. 30 minuti in modalità standby. APD 
disattivato: l'apparecchio non si spegne in modalità standby.
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Aggiornamento della MCU

Zum Updaten der Chip-Software des Devices.Nur nach Anweisung durch Fachpersonal.

Aggiornamento CD

Zum Updaten der Software des CD-Laufwerks.Nur nach Anweisung durch Fachpersonal.

Aggiornamento del firmware

Zum Updaten der Firmware des Devices.Nur nach Anweisung durch Fachpersonal.

Ripristino del sistema

Impostare l'apparecchio sulle impostazioni di funzionamento fino a quando non sarà acceso.

STREAMING
Bitte verbinden Sie zunächst die beiliegende WLAN Antenne mit dem NP3 oder verbinden Sie den NP3 mit dem 
Ethernet-Anschluss an Ihr LAN.

Collegare l'apparecchio con Internet come nel capitolo "Menu" - "Procedura guidata di rete".

Utenti Android e iOS:
Scarica la seguente app da cercare:

4 STREAM

All'avvio dell'app tutti i dispositivi compatibili vengono visualizzati e visualizzati. Bitte wählen Sie hier Ihre NP3 
aus. Nell'app puoi visualizzare i contenuti di streaming visualizzati e visualizzare i dettagli del tuo account 
individuale con questi gioielli.

Radio (DAB+ / FM)
Bitte verbinden Sie zunächst die beiliegende Wurfantenne mit dem NP3.

Wenn Sie zum ersten Mal DAB bzw. FM wählen, führt das Gerät automatisch einen Sendersuchlauf durch und 
weist den ersten 40 gefundenen Sender automatisch ein Preset zu. Con le impostazioni predefinite 
dell'ambiente è possibile impostare 40 in Presets in meno tra i 40 preset inviati tramite mittente sämtliche più 
diversi e su uno dei 40 preset impostati.

L'impostazione può essere eseguita tramite la pressione del tasto preimpostato rispetto all'invio.
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Quando si desidera impostare un mittente su un'altra preimpostazione, selezionare il mittente impostato e premere 
il tasto MEM. È quindi possibile selezionare il mittente premendo il numero predefinito nel blocco dello schermo del 
gioiello preimpostato.

Hinweis:Wenn Sie einem Sender ein neues Preset zuordnen, wird der bisher unter diesem Preset gespeicherte Sender 
überschrieben.

Hinweis:Durch Drücken der AUTO SCAN Taste starten Sie den Sendersuchlauf erneut wodurch die bisherigen Presets 
überschrieben werden.

Verehrter Kunde

Sollten Sie technische Schwierigkeiten bei der Einrichtung oder Verwendung Ihres neuen Produkts haben,
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

Indirizzo e-mail del cliente: info@iotavx.com

Wer wünschen Ihnen viele Jahre reinen audiovisive Genuss mit Ihrem neuenIOTAVXAttrezzatura
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